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Filtres à cartouche
Cartridge Filters

Kartuschenfilter • Filtros de cartucho • Filtri a cartuccia	
Patroonfilters • Картриджные фильтры

STAR CLEAR I
C0250, C0500, C0750

STAR CLEAR II
C0800, C1100, C1500

STAR CLEAR PLUS	
C0751, C0900, C1200, 
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C0250 / C0500 / C0750 / C0751 / C0800 / C1100 / C1500 / C0900 / C1200 / C1750

	 N°	 Description(1)	 Nb	 Ref

	 1 	 Locking Knob • Manette de serrage • Verschlussgriff • Manopola fissaggio • Palomilla • Handel van aanspannen • Alavanca serrage
		  Фиксирующий вентиль
		  C0250 / C0500 / 0750 	 1 	 CX0250G
		  C0800 / C1100 / C1500 	 1 	 CX0800G
		  C0900 / C1200 / 	 1 	 CX0900G
		  C1750 	 1 	 CX1750G
	 2 	 Oring • Joint torique de cuve • Oring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking • O-Ring detampa do filtro
		  Уплотнительное кольцо
		  C0250 / C0500 / C0750 / C0800 / C1100 / C1500 	 1 	 CX0250Z7
		  C0900 / C1200 / C1750 	 1 	 CX0900H
	 3	 Air relief valve with O’ring • Joint pour purgeur manuel • O’ring Entlüftungsschraube • O’Ring de purgadorGuarnizione • O’ring dello spurgo
		  O’ring Handaftapkraan • O-Ring de Purga de ar • Регулируемый воздушный клапан в сборе
		  C0250 / C0500 / C0750 	 1 	 ECX1321A
		  C0800 / C1100 / C1500 / C0900 / C1200 / C1750 	 1 	 ECX1322A
	 4	 Filter Lid • Couvercle • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка
		  C0250 / C0500 / C0750 	 1 	 CX0250C
		  C0800 / C1100 / C1500 	 1 	 CX0800C
		  C0900 	 1 	 CX0900B
		  C1200 	 1 	 CX1200B
		  C1750 	 1 	 CX1750B
	 5	 Filter Lid Gasket • Joint de couvercle • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • Koepel o’ring
		  Anel-O da Cúpula • Прокладка
		  C0250 / C0500 / C0750 	 1 	 CX0250F
		  C0800 / C1100 / C1500 	 1 	 CX0800F
		  C0900 / C1200 / C1750 	 1 	 CX0900F
	 6	 Tie rod • Tige centrale de serrage • Achsbolzen • Eje barra di fissaggio • Astina di fissaggio • Trekstang • Haste de laço • Шпилька
		  C0250 	 1 	 CX0250Z2S
		  C0500 	 1 	 CX0500Z2S
		  C0750 	 1 	 CX0750Z2S
		  C0800 	 1 	 CX0800Z2
		  C1100 	 1 	 CX1100Z2
		  C1500 	 1 	 CX1500Z2
		  C0900 	 1 	 CX0800Z2
		  C1200 	 1 	 CX1100Z2
		  C1750 	 1 	 CX1750Z2
	 7	 Cartridge Element • Cartouche • Kartusche • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж
		  C0250 	 1 	 CX0250RE
		  C0500 	 1 	 CX0500RE
		  C0750 	 1 	 CX0750RE
		  C0800 	 1 	 CX0800RE
		  C1100 	 1 	 CX1100RE
		  C0900 	 1 	 CX0900RE
		  C1200 	 1 	 CX1200RE
		  C1750 	 1 	 CX1750RE
	 8	 Filter tank body w/Tie rod assembly • Cuve • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Kuip • Serbatoio • Корпус фильтра
		  C0250 	 1 	 CX0250AA1
		  C0500 	 1 	 CX0500AA1
		  C0750 	 1 	 CX0750AA1
		  C0800 	 1 	 CX0800AA
		  C1100 	 1 	 CX1100AA
		  C1500 	 1 	 CX1500AA2
		  C1750 	 1 	 CX1750AA2
	 9	 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 	 1 	 ECX2712B1
	 10	 1/2 Drain clamp • Bouchon de vidange 1/2 • Entleerung-stopfen 1/2 • Tapón de vaciado 1/2 • Tappo di spurgo 1/2 • Leegmaakdop 1/2 	 1 	 CX0250Z14A
		  Esvaziamento 1/2 • Сливная пробка 1/2
	 11	 Drain Plug O-Ring • Joint de bouchon de vidange • O’Ring Entleerungsverschluss • Tórica de tapón de vaciado • Guarnizione O’ring del tappo 	 1 	 SPX0605Z2
		  o’ring Afvoerkanaal stop • O-Ring de plugue de dreno • Уплотнительное кольцо
	 12	 Check valve (optional) • Clapet anti-retour (option) • Rückschlagventil (option) • Válvula de retención • Valvola di non ritorno (optional)
		  (De facultatieve) klep van de controle • Válvula de verificação (opcional) • Обратный клапан (опция)
		  C0800 / C1100 / C1500 	 1 	 CX0800HA
	 13	 Auto air relief tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo • De auto buis van de luchthulp
		  Tubo auto di rilievo dell’aria • Трубка воздушного клапана
		  C0800 / C0900 	 1 	 CX0800Z4
		  C1100 / C1200 	 1 	 CX1100Z4
		  C1500 	 1 	 CX1500Z4
		  C1750 	 1 	 CX1750Z4
	 14	 Washer • Rondelle • Scheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Disco • Шайба
		  C0900 / C1200 / C1750 	 1 	 CX0900W
	 15	 Oring • Joint torique de cuve • Oring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • De O-ring van de zeefdekking • O-Ring de tampa do filtro
		  Уплотнительное кольцо
		  C0900 / C1200 / C1750 	 1 	 CX0900J
	 16	 Guide Cone • Cône de guidage • Führungskegel • Cono de mantenimiento • Guida conica • Geleidingscône • Cone de orientação
		  Направляющая воронка
		  C0900 / C1200 / C1750 	 1 	 CX0900D
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MICRO STAR-CLEAR C 225

	 N°	 Description(1)	 Nb	 Ref

	 1	 Filter Lid • Couvercle • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка	 1	 CX0120AA

	 2	� Filter Lid Gasket • Joint de couvercle • Deckel O’Ring • O’Ring de domo • Guarnizione O’ring della coperchio • Koepel o’ring	 1	 CX0120D 
O-Ring de Cúpula • Уплотнительное кольцо крышки	

	 3	 Cartridge Element • Cartouche • Kartusche • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж	 1	 CX0225RE

	 4	 Filter tank body w/Tie rod assembly • Cuve • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Kuip • Serbatoio • Корпус фильтра	 1	 CX0120B

	 5	� Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica	 2	 ECX1321A 
Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica 
Воздушный клапан с уплотнительным кольцом	

	 6	 Gasket • Joint de fond de cuve • Ringdichtung • Junta • Guarnizione • O-ring • Junta tórica • Прокладка	 1	 SPX1485C *

	 7	� Wrench tool • Clé de démontage • Ausbauschlüssel • Lave para desmontar • Chiave per lo smontaggio	 1	 SX0200KT 
Het hulpmiddel van de moersleutel • Ferramenta da chave • Гаечный ключ	

SUPER STAR-CLEAR C 2000, C 3000, C 4000

	 N°	 Description(1)	 Nb	 Ref

	 1	 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр	 1	 ECX27086E

	 2	� Air Relief Valve/Gauge Adaptor Assembly • Purgeur d’air/Adaptateur de manomètre • Ausblasventil/Manometeradapter	 1	 DEX2400S 
Purga de aire/Adaptor de Manometro • Spurgo aria/adattatore manometro • De Afblaasklep van de lucht/De Assemblage van de Adapter van de Maat 
Conjunto Do Adaptador Do Relevo Valve/Gauge Do Ar • Воздушный клапан	

	 3	� Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Ausblasventil • Junta tórica de purga de aire • Guarnizione O-Ring	 1	 SX0200Z5	  
De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep • O-Ring de Conjunto De Válvula De Escape • Уплотнительное кольцо	

	 4	 Filter Head (cover) • Couvercle • Deckel • Domo • Coperchio • Koepel • Tampa • Крышка		
	 4a	 C 2000	 1	 DEX2400BT
	 4b	 C 3000	 1	 DEX3600BT
	 4c	 C 4000	 1	 DEX4800BT

	 5	 Clamp Assembly • Collier de serrage • Umreifung • Zunchado • Ghiera di chiusura • De Assemblage van de klem • Conjunto Da Braçadeira • Хомут	 1	 DEX2400J

	 6	� Sleeve nut assembly (2) • Kit de fermeture collier (2) • Überwurfmutter (2) • Tuerca de manguito (2) • Dado di chiusura (2)	 2	 DEX2400JKIT* 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки	

	 7	� Filter Tank Gasket • Joint de couvercle • Ringdichtung des Körpers • Junta tórica del cuerpo • O-ring del corpo • O-ring van het huis	 1	 DEX2400K* 
Junta tórica do corpo • Прокладка	

	 8	� Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore 
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита

		  C 3000 / C 4000	 1	 CX3000DA

	 9	� Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham • Cotovelo Da Entrada	 1	 CX3000F1 
Верхнее колено	

	 10	� Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet	 1	 CX3000F 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено	

	 11	 O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо	 2	 DEX0360M

	 12	� Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria • De Buis van de Hulp van de lucht 
Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана

	 12a	 C 2000	 1	 CX0800Z4
	 12b	 C 3000	 1	 CX3000Z3
	 12c	 C 4000	 1	 CX4000Z3

	 13	 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж	 4	 CX0480XRE	

	 13a	 C 2000	

	 14	� Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore	 1	 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита	

	 15	� Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnengedeelte	 1	 DEX2400A1T 
Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра	

	 16	� Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con junta tórica	 1	 SP1022C	  
Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica 
Сливная пробка с уплотнительным кольцом	

	 17	 O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо	 2	 SX0200Z3

	 18	� Bulkhead Fitting • Traversée de paroie • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot	 2	 DEX0360F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг	

	 19	 O-Ring • Joint torique du raccord rapide • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо	 2	 SX0200Z4

	 20	� 1 1/2 Skt. x 2 Slip Connector • Raccord rapide 1 1/2 X 2 • Schnellkupplung 1 1/2 x 2 • Racor rapido 1 1/2 x 2	 2	 SX0240F 
Innesto rapido 1 1/2 x 2 • De Schakelaar van de Misstap 11/2 Skt. x 2 • 1 1/2Skt. x 2 conector do deslizamento • Фитинг 11/2 x 2	

	 21	 Locknut • Ecrou de serrage • Sicherungsmutter • Tuerca freno • Ghiera di chiusura • Borgmoer • Contraporca • Гайка	 2	 SX0200R

* �Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles	
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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	 N°	 Description(1)	 Nb	 Ref

	 1	 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр	 1	 ECX2712B1

	 2	� O-Ring KIT (x2) • Joint torique de soupape de décompression (x2) • O-Ring Für Entlüfungsvertil (x2)	 1	 DEX2420Z8A 
Junta tòrica de holgura de descompresiòn (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • Набор уплотнительных колец	

	 3	� Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk	 1	 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер	

	 4	� Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung	 1	 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring 
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом	

	 5	� Manual Air relief assembly • Purgeur d’air manuel • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter	 1	 DEX2420MAR2 
Conjunto purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

	 6a	 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка	 1	 DEX2420BT

	 6b	 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка	 1	 DEX3620BT

	 6c	 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка	 1	 DEX4820BT

	 6d	 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка	 1	 DEX6020BT

	 6e	 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка	 1	 DEX7220BT

	 7	� Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura	 1	 DEX2421J2 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки		

	 8	� Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio	 1	 DEX2420J1 
De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут		  DEX2421JKIT

	 9	� Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro	 1	 DEX2400K* 
Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка		  DEX2422Z2

	 10	� Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore		   
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита		

	 10a	 C2020	 1	 CX2020DA

	 10b	 C3020 & C4020	 1	 CX3020DA

	 10c	 C5020	 1	 CX5020DA

	 11	� Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria 
De Buis van de Hulp van de lucht • Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана		

	 11a	 C2020/C2025	 1	 CX0800Z4

	 11b	 C3020/C3025	 1	 CX3000Z3

	 11c	 C4020/C4025	 1	 CX4000Z3

	 11d	 C5020/C5025	 1	 CX5000Z3

	 12	 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж		

	 12a	 C2020/C2025	 4	 CX0480XRE

	 12b	 C3020/C3025	 4	 CX0580XRE

	 12c	 C4020/C4025	 4	 CX0880XRE

	 12d	 C4520	 4	 CX0875RE

	 12e	 C5020/C5025	 4	 CX1280XRE

	 12f	 C5520	 4	 CX1380RE

	 13	� Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham	 1	 CX3000F1 
Cotovelo Da Entrada • Верхнее колено	

	 14	� Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet	 1	 CX3020FB 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено		

	 15	� O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica	 1	 DEX0360M 
Уплотнительное кольцо	

	 16	� Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore	 1	 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита	

	 17	� Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore	 1	 DEX2420AT 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра	

	 18	� Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung	 1	 SP1022C 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом	

	 19	 Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación		  DEX2420DCKIT 
		  Kit di fissazione • Vaststellingskit Conjunto de fixação • Набор креплений (опция)

	 20	� O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica	 2	 SX0220Z2 
Уплотнительное кольцо	

	 21	� Bulkhead Fitting • Traversée de paroi • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot	 2	 DEX2420F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг	

	 22	� Plumbing kit • kit de raccordement • Klempnerarbeitinstallationssatz • Kit de la plomería • Corredo dell’impianto idraulico	 1	 DE2400PAKE 
De uitrusting van het loodgieterswerk • Jogo do encanamento • Соединительный фитинг с контргайкой	

* �Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles	
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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XStream®

	 N°	 Description(1)	 Nb	 Ref

	 1	 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр	 1	 ECX2712B1

	 2	� Threaded Adapter for Pressure Gauge • Adaptateur fileté pour manomètre • Gewindeadapter für Manometer	 1	 CCX1000L 
Adaptador roscado para manómetro • Adattatore filettato per manometro • Verloopstuk met schroefdraad voor manometer 
Adaptador com rosca para manómetro • Ниппель воздушного клапана	

	 3	� Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung	 1	 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring  
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом	

	 4	� Lock Ring Assembly with Latches • Ensemble bague de retenue avec loquets • Satz Haltering mit Haken	 1	 CCX1000D 
Conjunto de anilla de retención con pestillos • Complessivo anello di ritegno con chiavistelli • Spanring met palletjes 
Conjunto anel de retenção com fechos • Фиксирующее кольцо	

	 5	� Lock Ring Latch • Loquet de la bague de retenue • Haken des Halterings • Pestillo de la anilla de retención	 2	 CCX1000H 
Chiavistello dell’anello di ritegno • Palletje van de spanring • Fecho do anel de retenção • Замок фиксирующего кольца	

	 6a	� Filter Lid with Lock Ring, CC100 • Couvercle du filtre avec bague de retenue, CC100 • Filterdeckel mit Haltering, CC100	 1	 CCX1000C 
Tapa del filtro con anilla de retención, CC100 • Coperchio del filtro con anello di ritegno, CC100 • Filterdeksel met spanring, CC100 
Tampa do filtro com anel de retenção, CC100 • Крышка СС100	

	 6b	� Filter Lid with Lock Ring, CC150 • Couvercle du filtre avec bague de retenue, CC150 • Filterdeckel mit Haltering, CC150	 1	 CCX1500C 
Tapa del filtro con anilla de retención, CC150 • Coperchio del filtro con anello di ritegno, CC150 • Filterdeksel met spanring, CC150 
Tampa do filtro com anel de retenção, CC150 • Крышка СС100	

	 7	� Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk	 2	 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер	

	 8a	� Cartridge Element, 9.3 M2 (100 sq. ft.) • Cartouche, 9.3 M2 (100 sq. ft.) • Patrone, 9.3 M2 (100 sq. ft., 9,3 m2)	 1	 CCX1000RE 
Cartucho, 9.3 M2 (100 sq. ft.) • Cartuccia, 9.3 M2 (100 sq. ft.) • Patroon, 9.3 M2 (100 sq. ft.) • Cartucho, 9.3 M2 (100 sq. ft.) 
Картридж 9,3 M2	

	 8b	� Cartridge Element, 14 M2 (150 sq. ft.) • Cartouche, 14 M2 (150 sq. ft.) • Patrone, 14 M2 (150 sq. ft., 14 m2)	 1	 CCX1500RE 
Cartucho, 14 M2 (150 sq. ft.) • Cartuccia, 14 M2 (150 sq. ft.) • Patroon, 14 M2 (150 sq. ft.) • Cartucho, 14 M2 (150 sq. ft.) 
Картридж 14 M2	

	 9	� Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore	 1	 CCX1000B 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра	

	 10	� Self Aligning Union, Black • Raccord-union à autocentrage, Noir • Selbstzentrierendes Verbindungsstück, schwarz	 1	 SP1480BLK 
Racor-unión de autocentrado, Negro • Bocchettone autocentrante, Nero • Zelfcentrerende schroefkoppeling, Zwart 
Conector de união de autocentragem, Preto • Корпус фильтра	

	 11a	� 1 HP Power-Flo Matrix Pump • Pompe Matrix 1 CV • Pumpe Matrix 1 CV • Bomba matriz 1 CV • Pompa Matrix 1 CV	 1	 SP5511 * 
Pomp Matrix 1 CV • Bomba Matrix 1 CV • Насос Power-Flo Matrix 1 л.с..	

	 11b	� 1-1/2 HP Power-Flo Matrix Pump • Pompe Matrix 1,5 CV • Pumpe Matrix 1,5 CV • Bomba matriz 1,5 CV • Pompa Matrix 1,5 CV	 1	 SP5516 * 
Pomp Matrix 1,5 CV • Bomba Matrix 1,5 CV • Насос Power-Flo Matrix 1 1/2 л.с.	

	 12	� Base, Standard • Base standard • Fuß, Standard • Base, Estándar • Base, Standard • Voetstuk, Standaard • Base, Standard	 1	 CCX1000A 
Подставка	

	 13	� Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung	 1	 SP1022CBLK 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом	

	 14	� Body O-ring • Joint torique du corps • Ringdichtung des Körpers • Junta tórica del cuerpo • O-ring del corpo	 1	 CCX1000G 
O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Уплотнительное кольцо	

	 15	� Pressure Gauge ‘O’ Ring • Joint torique du manomètre • Ringdichtung des Manometers • Junta tórica del manómetro	 1	 SPX1500W 
O-ring del manometro • O-ring van de manometer • Junta tórica do manómetro • Уплотнительное кольцо	

	 16	� O’ Rings for Gauge Adapter & Air Relief (Set of 2)	 1	 CCX1000Z5 
Joints toriques pour l’adaptateur du manomètre et le purgeur (lot de 2) 
Ringdichtungen für Adapter des Manometers und den Entlüfter (2-er Satz) 
Juntas tóricas para el adaptador del manómetro y el purgador (lote de 2) 
O-ring per l’adattatore del manometro e lo spurgatore (lotto da 2) 
O-ringen voor het verloopstuk van de manometer en de ontluchter (set van 2) 
Juntas tóricas para o adaptador do manómetro e o purgador (lote de 2) 
Набор уплотнительных колец	

* �Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles	
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено


